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Joshua 1:1-1:7
JOSHUA
(Yahousha)

The Historical Books are Yahousha, Judges, Ruth, First and Second Samuel, First and Second Kings, First and Second Chronicles,
Ezra, Nehemiah and Esther. The word Yahousha (Joshua) means Yah is Salvation and it is interesting to note that in the NT both
Joshua and Jesus share the same Greek name. The Book of Y'hoshua does not explicitly name its author but Jewish traditions claim
that Y'hoshua the son of Nun, the successor of Moses as leader over Israel, penned much of this book. The latter part of the book
was written by at least one other person after the death of Yahousha and it is also possible that several sections were edited or
compiled after Yahousha death as well. The Book of Yahousha was most likely written between 1400 and 1370 B.C.
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vayahiy, ‘acharey mout mosheh 'abed Yahuah; uaya'mer Yahuah 'al  yahousha'
Now it came to pass after  the death of Moses the servant of Yahuah that spoke Yahuah unto Joshua
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bin nun, masharet mosheh lea'mor. mosheh 'abdiy met;  ua'atah qum ‘'abor ‘'at  hayarden

the son of Nun minister Moses' saying Moses my servant is dead now therefore arise go over the Jordan
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hazeh, 'atah uakal ha'am hazeh, 'al  ha'aretz 'asher ‘'anokiy noten lahem libney yisra'ael.

this you and all people this unto theland which I do give to them evern to the children of Israel
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kal ~ maqoum, 'asher tidrok kap raglakem bou lakem  natatiyu; ka'asher dibartiy 'al ~ mosheh.

Every place that  shall tread the sole of your foot upon unto you that have I given as Isaid unto Moses
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mehamidbar uahalabanoun hazeh wua'ad hanahar hagadoul nahar  parat, kal ‘aretz hachitiym,

From the wilderness and the Lebanon this  even unto river  the great the river Euphrates all  the land of the Hittites
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ua'ad hayam hagadoul mabou'a hashamesh; yihayeh gabulakem. la' yityatzeb

and unto the sea the great toward the going down of the sun shall be your coast There not shall be able to stand
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'aysh lapaneyka, kal  yamey chayeyka; ka'asher hayiytiy 'am  mosheh 'ahayeh 'amak, la' 'arpaka

any man before you all the days of your life as Iwas with Moses so I will be withyou not I will fail you

& yI9ao04& 1:6 P=na v L § 1y 4Ax{  /[awrx x$  woa 424

N1 3808 TATYX 5800: PIT 2388 YNNI 553 %3 3588 AINX 859 2PN 5157 N 853 DY 5971 71777 2088

uala' 'a'azbeka. chazaq  ua'amatz; kiy  'atah, tanchiyl 'at  ha'am hazeh,

nor forsake you Be strong and of a good courage for you shall divide for an inheritance people unto this

x{  wAA wd Axogwy  wx§IL/ xx{ w4/ 1:7P4 Pam oLy ady

NX 853 YR 776 WK 834 NYAWI 7650 QANIAXY 1 NNY 5414 0777 3807a; 277535 PN 2388 PN 553 TR 3966

'at  ha'aretz 'asher nishba'atiy la'aboutam latet  lahem. raq chazaq ua'amatz ma'ad,

the land which I sware unto their fathers to give them Only be you strong and courageous very

Joshua 1:1 Now after the death of Moses the servant of YHUH it came to pass, that YHUH spoke unto Joshua the son of Nun, Moses' minister, saying,2 Moses my servant is
dead; now therefore arise, go over this Jordan, you, and all this people, unto the land which I do give to them, even to the children of Israel.3 Every place that the sole of your
foot shall tread upon, that have I given unto you, as I said unto Moses.4 From the wilderness and this Lebanon even unto the great river, the river Euphrates, all the land of the
Hittites, and unto the great sea toward the going down of the sun, shall be your coast.5 There shall not any man be able to stand before you all the days of your life: as I was
with Moses, so I will be with you: I will not fail you, nor forsake you.6 Be strong and of a good courage: for unto this people shall you divide for an inheritance the land, which
I swore unto their fathers to give them.7 Only be you strong and very courageous, that you may observe to do according to all the law, which Moses my servant commanded
you: turn not from it to the right hand or to the left, that you may prosper whithersoever you go.



Joshua 1:7-1:14
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lishmor la'asout  kakal hatourah, 'asher tzuaka mosheh 'abdiy, 'al tasur
that you may observe to do according to all thelaw which commanded you Moses my servant not turn
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mimenu yamiyn uasma'ul; lama'an taskiyl, bakal ‘asher telek. la' yamush seper
from it fo the right hand or to the left that you may prosper where ever you go not  shall depart book of
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hatourah hazeh mipiyka, uahagiyta bou youmam ualayalah, lama'an tishmor la'asout,
the law This out of your mouth but you shall meditate therein day and night that you may observe to do
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kakal hakatub bou; kiy 'az tatzliyach 'at darakeka  ua'az
according to all  thatis written  therein for then  you shall make prosperous your way  and then
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taskiyl. halou' tziuiytiyka chazaq  ua'amatz, 'al ta'arotz  ua'al
you shall have good success not Have I commanded you? Be strong and of a good courage not be afraid neither
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techat; kiy ‘'amaka Yahuah ‘aloheyka, bakal ‘asher telek. uayatzau yahousha', 'at

be you dismayed foris with you Yahuah your Elohim where ever yougo Then commanded Joshua
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shotarey ha'am lea'mor. 'abru bagereb hamachaneh, uatzauu 'at ha'am lea'mor, hakiynu
the officers of the people saying Pass through the host and command the people saying Prepare
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lakem tzeydah; kiy ba'aud shaloshet yamiym, 'atem ‘'abariym '‘at  hayarden hazeh, labou'a lareshet ‘at

to you victuals for within three days you shall pass over the Jordan this  to go in to possess
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ha'aretz, 'asher Yahuah 'aloheykem, noten lakem larishtah. ualar'aubeniy ualagadiy, ualachatziy
the land which Yahuah your Elohim gives to you to possess it And to the Reubenites and to the Gadites and to half
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shebet hamanasheh; 'amar yahousha' lea'mor. zakour 'at hadabar, ‘'asher tziuah 'atkem mosheh
the tribe of Manasseh  spoke Joshua saying Remember the word which commanded you Moses
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'abed Yahuah lea'mor; Yahuah ‘'aloheykem  meniyach lakem, uanatan lakem  ‘at ha'aretz
the servant of Yahuah saying Yahuah your Elohim has given rest toyou and has given to you the land
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haza't. nasheykem tapkem uamiqneykem yeshabu ba'aretz  'asher natan lakem mosheh ba'aeber

this Your wives your little ones and your cattle shall remain in the land which gave toyou Moses on this side

Josh 1:8 This book of the law shall not depart out of your mouth; but you shall meditate therein day and night, that you may observe to do according to all that is written
therein: for then you shall make your way prosperous, and then you shall have good success.9 Have not I commanded you? Be strong and of a good courage; be not afraid,
neither be you dismayed: for YHUH your G-d is with you whithersoever you go.10 Then Joshua commanded the officers of the people, saying,11 Pass through the host, and
command the people, saying, Prepare you victuals; for within three days you shall pass over this Jordan, to go in to possess the land, which YHUH your G-d give you to
possess it.12 And to the Reubenites, and to the Gadites, and to half the tribe of Manasseh, spoke Joshua, saying,13 Remember the word which Moses the servant of YHUH
commanded you, saying, YHUH your G-d has given you rest, and has given you this land.14 Your wives, your little ones, and your cattle, shall remain in the land which Moses
gave you on this side Jordan; but you shall pass before your brethren armed,...
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Joshua 1:14-2:2
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hayarden; ua'atem ta'abaru  chamushiym lipney ‘acheykem, kol  gibourey hachayil, ua'azartem 'autam.
the Jordan but you shall pass armed before your brethren all mighty men of the valour and help them
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'ad 'asher yaniyach Yahuah la'acheykem  kakem uayarashu gam hemah, 'at  ha'aretz
until which have given rest Yahuah your brethren as he has given you and have possessed also they the land
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'asher Yahuah ‘'aloheykem noten lahem; uashabtem la'aretz yarushatakem  uayrishtem 'autah,
which Yahuah your Elohim gives them  then you shall return unto the land of your possession and enjoy it
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'asher natan lakem, mosheh 'abed Yahuah, ba'aeber =~ hayarden mizrach hashamesh. uaya'anu,
which gave toyou Moses servant Yahuah on this side the Jordan foward rising of the sun And they answered
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'at yahousha' lea'mor; kal 'asher tziuiytanu na'aseh, ua'al kal 'asher tishlachenu nelek.
Joshua saying All that you command us we will do and where so ever you sendus we will go
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kakol ‘asher shama'anu 'al  mosheh, ken nishma' ‘acleyka; raq  yihayeh Yahuah ‘aloheyka
in all things According as we hearkened unto Moses so will we listen unto you only be Yahuah your Elohim
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'amak, ka'asher hayah 'am  mosheh. kal  ‘'aysh ‘asher yamreh 'at  piyka, uala'
with you as he was with Moses Who soever that he be does rebel against your commandment and not
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yishma' ‘at debareyka lakol ‘asher  tatzauenu yumat; raq chazaq
will listen unto your words in all that you command him he shall be put to death  only be strong
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and of a good courage
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uayishlach yahousha' bin nun min  hashitiym shanayim 'anashiym maragaliym cheresh lea'mor, laku
And sent Joshua the sonof Nun outof Shittim two men to spy secretly saying Go
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ra'au  ‘'at ha'aretz ua'at yariychou; uayelaku uayabo'au beyt 'ashah  zounah uashmah rachab
view the land even Jericho  And they went and cameinto the house woman an harlot's named Rahab
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uayishkabu shamah. uaye'amar, lamelek yariychou lea'mor; hineh 'anashiym ba'au henah halayalah
and lodged there And it was told the king of Jericho saying Behold men there came in here to night

Josh 2:14 all the mighty men of valor, and help them;15 Until YHUH have given your brethren rest, as he has given you, and they also have possessed the land which YHUH
your G-d give them: then you shall return unto the land of your possession, and enjoy it, which Moses YHUH's servant gave you on this side Jordan toward the sunrising.16
And they answered Joshua, saying, All that you command us we will do, and whithersoever you send us, we will go.17 According as we hearkened unto Moses in all things, so
will we hear unto you: only YHUH your G-d be with you, as he was with Moses.18 Whosoever he be that doth rebel against your commandment, and will not hear unto your
words in all that you command him, he shall be put to death: only be strong and of a good courage.Josh 2:1 And Joshua the son of Nun sent out of Shittim two men to spy
secretly, saying, Go view the land, even Jericho. And they went, and came into an harlot's house, named Rahab, and lodged there.2 And it was told the king of Jericho, saying
Behold, there came men in hither tonight of the children of Israel to search out the country.3 And the king of Jericho sent unto Rahab, saying, Bring forth the men that are...



Joshua 2:2-2:10
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mibney yisra'ael lachpor 'at ha'aretz. uayishlach melek yariychou, 'al rachab lea'mor;
of the children of Israel to search out the country And sent the king of Jericho  unto Rahab saying
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houtziy'ay = ha'anashiym haba'aym 'acleyk ‘'asher Dba'au labeytek, kiy lachpor 'at kal
Bring forth the men that are come toyou which areentered into your house for  to search out all
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ha'aretz ba'au. uatiqach  ha'ashah 'at shaney ha'anashiym uatitzpanou; uata'mer ken, ba'au

the country they be come And took the woman two the men and hid them and said thus There came
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'aelay ha'anashiym, uala' yada'tly me'ayin hemabh. uayahiy hasha'ar lisgour,

unto me the men but not 1 know where they were And it came to pass the gate about the time of shutting of
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bachoshek uaha'anashiym yatza'au, la' yada'tiy, 'anah halaku ha'anashiym; ridpu = maher ‘'achareyhem kiy
when it was dark that the men wentout not Iknow where went the men pursue quickly after them for
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tasiygum. uahiy'a he'alatam hagagah; uatitmanem  bapishtey ha'aetz,

you shall overtake them But she had brought them up to the roof of the house and hid them with flax the stalks of
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ha'arukout lah 'al hagag. uaha'anashiym, radapu 'achareyhem derek hayarden, ‘al hama'barout;
which had laid in order she  upon theroof  Andthe men pursued after them way o the Jordan unto the fords
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uahasha'ar sagaru, 'acharey ka'asher  yatza'ua harodapiym ‘achareyhem. uahemah terem
and the gate they shut assoon after as which were gone out they which pursued after them And they before
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yishkabun; uahiy'a 'alatah  'aleyhem ‘al hagag. uata'mer 'al  ha'anashiym, yada'tiy kiy natan
were laid down she came up unto them upon the roof And she said unto the men I know that has given
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Yahuah lakem ‘'at  ha'aretz; uakey  naplah 'aeymatakem 'aleynu, uakiy namogu kal  yoshabey ha'aretz
Yahuah to you the land and that is fallen your terror upon us and that faint all  the inhabitants of the land
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mipneykem. kiy = shama'anu, 'at 'asher houbiysh Yahuah ‘at mey yam  sup mipneykem,
because of you For we have heard how  dried up Yahuah the water of sea  the Red for you
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batza'takem mimitzrayim; ua'asher ‘'asiytem lishney malkey ha'amoriy  'asher ba'aeber hayarden

when you came out of Egypt and what you did unto the two kings of the Amorites that were on the other side the Jordan

Josh 2:3 come to you, which are entered into your house: for they be come to search out all the country.4 And the woman took the two men, and hid them, and said thus, There
came men unto me, but I wist not whence they were:5 And it came to pass about the time of shutting of the gate, when it was dark, that the men went out: whither the men went
T wot not: pursue after them quickly; for you shall overtake them.6 But she had brought them up to the roof of the house, and hid them with the stalks of flax, which she had
laid in order upon the roof.7 And the men pursued after them the way to Jordan unto the fords: and as soon as they which pursued after them were gone out, they shut the gate.8
And before they were laid down, she came up unto them upon the roof;9 And she said unto the men, I know that YHUH has given you the land, and that your terror is fallen
upon us, and that all the inhabitants of the land faint because of you.10 For we have heard how YHUH dried up the water of the Red sea for you, when you came out of Egypt;
and what you did unto the two kings of the Amorites, that were on the other side Jordan, Sihon and Og, whom you utterly destroyed.11 And as soon as we had heard these...
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lasiychon ual'aug, 'asher hecheramtem 'autam. uanishma' uayimas lababenu,
Sihon and Og whom you utterly destroyed whom as soon as we had heard these things And did melt our hearts
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uala' gamah 'aud ruach  ba'aysh mipneykem,; kiy = Yahuah ‘'aloheykem, hu 'alohiym
neither did there remain any more courage in any man because of you for  Yahuah your Elohim heis  Elohim
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bashamayim mima'al, ua'al  ha'aretz  mitachat. ua'atah, hishaba'au naa' liy baYahuah, kiy
in heaven above andin the earth beneath Now therefore swear I pray you unto me by Yahuah since
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'asiytiy 'amakem chased; wua'asiytem gam 'atem 'am beyt ‘abiy chesed, wuantatem liy 'aut

I have showed with you kindness that will show also you unto house my father's kindness and give me  a token
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'amet. uahachayitem ‘at 'abiy ua'at 'amiy, ua'at 'achay ua'at ‘'achoutay wua'at
true And that you will save alive my father and my mother and my brethren and  my sisters and
&y g Al yxLrAY X$ o yaxwyy Xfyy 2:14 19y4¢ay a/ A wr
933605 WX 834 0717 3807a DN?NMI 5337 NN 853 1NWDIS3IS NN 4194; 1R 559 773807a DWINT 582 WD15315
kal 'asher lahem; wuahitzaltem 'at napshoteynu mimauet. uaya'maru lah ha'anashiym, napshenu
all that  they have and deliver our lives from death And answered her the men Our life
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tachteykem lamut, 'am la' tagiydu, 'at  dabarenu zeh; uahayah, batet Yahuah lanu  ‘'at
for yours to die if not you utter our business this And it shall be when has given Yahuah us
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ha'aretz, ua'asiynu ‘amak chesed ua'amet. uatouridem bachebel ba'ad hachaloun; kiy
the land that we will deal with you kindly and truly Then she let them down by a cord through the window for
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beytah bagqiyr hachoumah, uabachoumah hiy'a youshabet. uata'mer lahem

her house was upon town the and upon the wall wall she dwelt And she said unto them
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haharah leku, pen yipga'au bakem harodapiym; uanachbetem shamah shaloshet yamiym, 'ad

to the mountain Goyou lest meet in you the pursuers and hide yourselves there three days until
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shoub harodapiym, ua'achar telaku ladarkakem. uvaya'maru ‘'aeleyha ha'anashiym; naqiyim
be returned the pursuers and afterward may you go your way And said unto her the men will be blameless
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'anachnu, mishbu'atek hazeh ‘asher hishba'atanu. hineh 'anachnu ba'aym ba'aretz; 'at

We of your oath this  which you have made us swear Behold when we come into the land

Josh 2:11 these things, our hearts did melt, neither did there remain anymore courage in any man, because of you: for YHUH your G-d, he is G-d in heaven above, and in earth
beneath.12 Now therefore, I pray you, swear unto me by YHUH, since I have showed you kindness, that you will also show kindness unto my father's house, and give me a true
token:13 And that you will save alive my father, and my mother, and my brethren, and my sisters, and all that they have, and deliver our lives from death.14 And the men
answered her, Our life for yours, if you utter not this our business. And it shall be, when YHUH has given us the land, that we will deal kindly and truly with you.15 Then she
let them down by a cord through the window: for her house was upon the town wall, and she dwelt upon the wall.16 And she said unto them, Get you to the mountain, lest the
pursuers meet you; and hide yourselves there three days, until the pursuers be returned: and afterward may you go your way.17 And the men said unto her, We will be
blameless of this your oath which you have made us swear.18 Behold, when we come into the land, you shall bind this line of scarlet thread in the window which you did let...
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tiquat chut  hashaniy hazeh tigshariy, bachaloun ‘asher houradtenu bou, wua'at ‘abiyk ua'at
line of thread scarlet this  you shall bind in the window which you did let down by us and  your father and
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'amek ua'at  'achayik, ua'at  kal beyt ‘abiyk, ta'aspiy 'acleyk  habayatah.
your mother and your brethren and all household your father's you shall bring untoyou home
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uahayah kal 'asher yetzea' midaltey beytek hachutzah damou  bara'shou

And it shall be that whoso ever shall go out of the doors of your house into the street his blood shall be upon his head
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ua'anachnu naqiyim; uakol 'asher yihayeh ‘'atak babayit, damou  bara'shenu, ‘am  yad
and we will be guiltless and whoso ever shall be with you in the house his blood shall be on our head if any hand
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tihayeh  bou. ua'am tagiydiy ‘'at dabarenu zeh;  uahayiynu naqiyim, mishbu'atek 'asher
be upon him And if you utter our business this  then we will be quit of your oath which
7x0gw4 2:21  Qwaxy y¥ya199ay Iy €94 La/wxy

1INY2AWT 7650 RN 559 03°7272 1697 12 3651 N7 1931 anawn 7971

hishba'atanu. uata'mer kadibreykem ken hua', uatashalchem

you have made us to swear And she said  According unto your words so be it And she sent them away
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uayeleku; uatigshor 'at  tiquat hashaniy bachaloun. uayelaku uayabo'au haharah,

and they departed and she bound line the scarlet in the window And they went and came unto the mountain
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uayeshabu sham shaloshet yamiym, 'ad shabu harodapiym; uayabaqshu harodapiym bakal

and abode there three days until were returned the pursuers and sought the pursuers them throughout all
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haderek uala' matza'au. uvayashubu  shaney ha'anashiym uayeradu mehahar, uaya'abru

the way but not found them So returned two the men and descended from the mountain and passed over
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uayabo'au, 'al  yahousha' bin nun; uayasapru lou’, 'at kal hamotz'aut ‘autam. uaya'maru ‘al
and came to  Joshua the sonof Nun andtold him all  things that befell them And they said unto
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yahousha', kiy  natan Yahuah bayadenu ‘at kal  ha'aretz; uagam  namogu kal  yoshabey

Joshua Truly has delivered Yahuah into our hands all the land for even do faint all the inhabitants of

L4 vy

VIR 776 117197 6440:
ha'aretz mipaneynu.
the country because of us

Josh 2:18 us down by: and you shall bring your father, and your mother, and your brethren, and all your father's household, home unto you.19 And it shall be, that whosoever
shall go out of the doors of your house into the street, his blood shall be upon his head, and we will be guiltless: and whosoever shall be with you in the house, his blood shall
be on our head, if any hand be upon him.20 And if you utter this our business, then we will be quit of your oath which you have made us to swear.21 And she said, According
unto your words, so be it. And she sent them away, and they departed: and she bound the scarlet line in the window.22 And they went, and came unto the mountain, and abode
there three days, until the pursuers were returned: and the pursuers sought them throughout all the way, but found them not.23 So the two men returned, and descended from
the mountain, and passed over, and came to Joshua the son of Nun, and told him all things that befell them:24 And they said unto Joshua, Truly YHUH has delivered into our
hands all the land; for even all the inhabitants of the country do faint because of us.
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basona'aeyhem. nighalu hayahudiym ba'areyhem,  bakal madiynout hamelek
that hated them gathered themselves together The Jews  in their cities throughout all the provinces of the king
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achashueroush, lishloach yad, bimbagshey ra'atam;  ua'aysh la' 'amad lipneyhem, kiy  napal
Ahasuerus to lay hand on such as sought their hurt and man no could withstand them for fell
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pachdam 'al kal ha'amiym. uakal sarey hamadiynout uaha'achashdarpaniym uahapachout,

the fear of them upon all people And all the rulers of the provinces and the lieutenants and the deputies
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ua'ausey hamala'kah 'asher  lamelek, manas'aym ‘at hayahudiym; kiy napal  pachad mardakay
and officers doing business of the king helped the Jews because fell the fear of Mordecai
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'aleyhem. kiy = gadoul mardakay babeyt hamelek, uashama'au houlek  bakal hamadiynout; kiy
upon them For was great Mordecai in house the king's and his fame went out throughout all the provinces for
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ha'aysh  mardakay houlek uagadoul. uayaku hayahudiym bakal ‘ayabeyhem, makkat

this man Mordecai waxed greater and greater Thus smote the Jews all their enemies with the stroke of
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chereb uahereg ua'abdan; uaya'asu basona'aeyhem kirtzounam. uabshushan

the sword and slaughter and destruction and did unto those that hated them what they would And in Shushan
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habiyrah, hargu hayahudiym ua'abed, chamesh me'aut 'aysh. ua'at parshandata’ wua'at dalpoun ua'at
the palace slew the Jews and destroyed five hundred men And  Parshandatha and  Dalphon and
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'aspata’. va'at pourata’ ua'at ‘'adalya' ua'at ‘ariydata'. va'at parmashta’ ua'at ‘'ariysay, ua'at ‘'ariday ua'at
Aspatha And Poratha and Adalia and  Aridatha And Parmashta and  Arisai and  Aridai and
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uayazata'. 'aseret baney haman ben hamadata' tzorer hayahudiym haragu;  uababizah, la’
Vajezatha The ten sons of Haman the son of Hammedatha the enemy of the Jews  slew they but on the spoil not
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shalachu 'at yadam. bayoum hahua', ba' mispar haharugiym bashushan habiyrah
laid they their hand On day that was brought the number of those that were slain in Shushan the palace
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lipney hamelek. uaya'mer hamelek la'aster hamalkah, bashushan habiyrah hargu hayahudiym ua'abed

before the king And said the king unto Esther the queen in Shushan the palace have slain The Jews and destroyed

Es 9:1 to have power over them, (though it was turned to the contrary, that the Jews had rule over them that hated them;)2 The Jews gathered themselves together in their cities
throughout all the provinces of the king Ahasuerus, to lay hand on such as sought their hurt: and no man could withstand them; for the fear of them fell upon all people.3 And
all the rulers of the provinces, and the lieutenants, and the deputies, and officers of the king, helped the Jews; because the fear of Mordecai fell upon them.4 For Mordecai was
great in the king's house, and his fame went out throughout all the provinces: for this man Mordecai waxed greater and greater.5 Thus the Jews smote all their enemies with the
stroke of the sword, and slaughter, and destruction, and did what they would unto those that hated them.6 And in Shushan the palace the Jews slew and destroyed five hundred
men.7 And Parshandatha, and Dalphon, and Aspatha,8 And Poratha, and Adalia, and Aridatha,9 And Parmashta, and Arisai, and Aridai, and Vajezatha,10 The ten sons of
Haman the son of Hammedatha, the enemy of the Jews, slew they; but on the spoil laid they not their hand.11 On that day the number of those that were slain in Shushan the
palace was brought before the king.12 And the king said unto Esther the queen, The Jews have slain and destroyed five hundred men in Shushan the palace, and the ten sons...
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chamesh me'aut  'aysh, ua'at ‘aseret  baney haman, bish'ar madiynout hamelek meh ‘'asu;
five hundred men and theten sonsof Haman in the restof provinces? the king's what have they done
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uamah sha'aelatek uayinaten lak, uamah baqashatek  'aud uate'as.
now what is your petition? and it shall be granted to you or whatis your request further? and itshall be done
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uata'mer  'aster 'am  'al hamelek toub, yinaten gam machar, layahudiym 'asher
Then said Esther If on the king it please let it be granted according tomorrow also to the Jews which
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bashushan, la'asout  kadat hayoum; wua'at 'aseret baney haman yitlu ‘al ha'aetz.
are in Shushan to do unto decree this day's and ten sons let Haman's be hanged upon on the gallows
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uaya'mer hamelek lahe'asout ken, uatinaten dat bashushan; ua'at ‘'aseret = baney haman
And commanded it the king to be done so and was given the decree at Shushan and  ten sons Haman's
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talu. uayiqahalu hayahudiyiym 'asher bashushan, gam bayoum ‘arba'ah ‘'asar
they hanged For gathered themselves together the Jews that  were in Shushan also on day the four ten
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lachodesh 'adar, uayahargu bashushan, shalosh me'aut ‘'aysh; uababizah, la' shalachu 'at  yadam.
of the month Adar and slew at Shushan three hundred men but on the prey not they laid their hand
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uash'ar hayahudiym ‘'asher bimadiynout hamelek  nighalu ua'amod  ‘'al napsham,
But other the Jews that were in provinces the king's gathered themselves together and stood for their lives
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uanouach me'ayabeyhem, uaharog basona'acyhem, chamishah uashib'aym ‘alep; uababizah, la' shalachu
and had rest from their enemies and slew of their foes five and seventy thousand but on the prey not they laid
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'at  yadam. bayoum shaloshah 'asar ~ lachodesh 'adar; uanouach, ba'arbah  'asar  bou,

their hands On day the three ten of the month Adar and rested they on the four ten day of the same
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ua'asoh  'atou, youm  mishteh uasimchah. uahayahudiyiym 'asher bashushan, nighalu bishloshah
and made it a day of feasting and gladness But the Jews  that were at Shushan assembled together on the three
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'asar  bou, uab'arba'ah '‘asar  bou;  uanouach, bachamishah 'asar  bou, ua'asoh  'atou, youm
ten day thereof and on the four ten thereof and they rested on the five ten day of the same and made it a day of

Es 9:12 of Haman; what have they done in the rest of the king's provinces? now what is your petition? and it shall be granted you: or what is your request further? and it shall
be done.13 Then said Esther, If it please the king, let it be granted to the Jews which are in Shushan to do tomorrow also according unto this day's decree, and let Haman's ten
sons be hanged upon the gallows.14 And the king commanded it so to be done: and the decree was given at Shushan; and they hanged Haman's ten sons.15 For the Jews that
were in Shushan gathered themselves together on the fourteenth day also of the month Adar, and slew three hundred men at Shushan; but on the prey they laid not their hand.16
But the other Jews that were in the king's provinces gathered themselves together, and stood for their lives, and had rest from their enemies, and slew of their foes seventy and
five thousand, but they laid not their hands on the prey,17 On the thirteenth day of the month Adar; and on the fourteenth day of the same rested they, and made it a day of
feasting and gladness.18 But the Jews that were at Shushan assembled together on the thirteenth day thereof; and on the fourteenth thereof; and on the fifteenth day of the...
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Esther 9:18-9:25
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mishteh uasimchah. 'al ken hayahudiym haparouziym hayoshbiym ba'arey haparazout ‘'asiym, ‘'at
feasting and gladness Therefore after that the Jews of the villages that dwelt in towns the unwalled made the
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youm ‘'arba'ah ‘'asar  lachodesh  'adar, simchah uamishteh uayoum toub; uamishlouach manout ‘aysh
day four ten of the month Adar « day of gladness and feasting and a day good and of sending portions one
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lare'achu. uayiktob  mardakay, 'at  hadabariym ha'aeleh; uayishlach sapariym 'al  kal  hayahudiym, 'asher
to another And wrote Mordecai things these and sent letters unto all the Jews that were
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bakal madiynout hamelek achashueroush, haqarobiym uaharachouqiym. lagayem 'aleyhem
in all the provinces of the king Ahasuerus both near and far To establish this among them
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lihayout 'asiym, 'at  youm 'arba'ah ‘'asar  lachodesh  ‘'adar, ua'at youm chamishah 'asar  bou;
that they should keep the day four ten of the month Adar and the day five ten of the same
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bakal shanah uashanah. kayamiym, 'asher = nachu bahem hayahudiym me'auyabeyhem,  uahachodesh, ‘'asher
in every year toyear As the days wherein rested in them the Jews  from their enemies and the month which
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nehapak  lahem miyagoun  lasimchah, uame'aebel layoum  toub; la'asout 'autam, yamey
was turned unto them from sorrow to joy and from mourning into a day good that they should make them days of
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mishteh uasimchah, uamishlouach manout 'aysh lare'achu, uamatanout la'abyouniym. uagqibel hayahudiym,
feasting and joy  and of sending portions one to another and gifts to the poor And undertook the Jews
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'at 'asher hechelu la'asout; ua'at ‘'asher katab mardakay ‘'aleyhem. kiy haman ben

as they had begun to do and  as had written Mordecai unto them Because Haman the son of
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hamadata' ha'agagiy, tzorer kal  hayahudiym, chashab 'al hayahudiym la'abdam; uahipiyl
Hammedatha the Agagite the enemy of all the Jews had devised against the Jews  to destroy them and had cast
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pur  hua' hagoural, lahumam ual'abdam. uabbo'ah lipney hamelek 'amar

Pur that is the lot to consume them and to destroy them But when Esther came before the king he commanded
0  YP4  Jiwa fxgway 4094 9w gwa lo 4141414 o w9

ay 5973 1901 5612 W 7725 NIWNN 4284 VI 74510 WK 834 AWM 2803 DY 5921 DTN 3064 DY 5921 WK 7218

'am  haseper, yashub machashabtou hara'ah 'asher chashab 'al hayahudiym 'al ra'shou;

by letters that should return his device wicked which he devised against the Jews  upon his own head

Es 9:18 same they rested, and made it a day of feasting and gladness.19 Therefore the Jews of the villages, that dwelt in the unwalled towns, made the fourteenth day of the
month Adar a day of gladness and feasting, and a good day, and of sending portions one to another.20 And Mordecai wrote these things, and sent letters unto all the Jews that
were in all the provinces of the king Ahasuerus, both nigh and far,21 To establish this among them, that they should keep the fourteenth day of the month Adar, and the
fifteenth day of the same, yearly,22 As the days wherein the Jews rested from their enemies, and the month which was turned unto them from sorrow to joy, and from mourning
into a good day: that they should make them days of feasting and joy, and of sending portions one to another, and gifts to the poor.23 And the Jews undertook to do as they had
begun, and as Mordecai had written unto them;24 Because Haman the son of Hammedatha, the Agagite, the enemy of all the Jews, had devised against the Jews to destroy
them, and had cast Pur, that is, the lot, to consume them, and to destroy them;25 But when Esther came before the king, he commanded by letters that his wicked device,...
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Esther 9:25-9:31
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uatalu' 'atou ua'at banayu 'al ha'aetz. 'al ken qir'au layamiym ha'aeleh

and that should be hanged he and his sons on the gallows Wherefore after that they called these days these
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puriym 'al shem hapur, ‘al ken ‘al kal dibrey ha'ageret haza't; uamah

Purim after name of the Pur Therefore after that for all the words of the letter this and of that which
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ra'au 'al kakah, uamah higiya' 'aleyhem. qiymu uaqibel  hayahudiym 'aleyhem

they had seen concerning this matter and which had come unto them ordained and took The Jews  upon them
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ua'al zar'am  ua'al kal  haniluiym 'aleyhem  uala' ya'abour, lihayout 'asiym,

and upon their seed and upon all  such as joined themselves unto them so as not it should fail that they would keep
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'at shaney hayamiym ha'acleh, kiktabam uakizmanam; bakal shanah
two days these according to their writing and according to their appointed time inevery year
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uashanah. uahayamiym  ha'aeleh nizkariym uana'asiym bakal dour  uadour, mishpachah

to year And days that these  should be remembered and kept throughout every to generation every
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uamishpachah, madiynah vamdiynah  ua'ayr ua'ayr; uaymey hapuriym ha'aeleh, la' ya'abru mitouk

and family  every and province and every city and days of the Purim that these not should fail from among
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hayahudiym, uazikram la' yasup  mizar'am. uatiktob 'aster ~ hamalkah bat

the Jews the memorial of them nor  perish from their seed Then wrote Esther the queen the daughter of
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'abiychayil uamaradakay hayahudiy 'at kal  toqgep; lagayem, ‘'at 'ageret  hapuriym haza't  hasheniyt.

Abihail  and Mordecai the Jew with all authority to confirm letter of the Purim this second
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uayishlach  sapariym 'al kal hayahudiym, 'al sheba' wua'asriym  uame'ah madiynah, malkut

And he sent the letters unto all the Jews to seven and twenty to the hundred provinces of the kingdom
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achashueroush; dibrey shaloum ua'amet. lagayem  'at  yamey hapuriym ha'aeleh bizmaneyhem,

of Ahasuerus with words of peace and truth To confirm days of the Purim these in their times appointed
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ka'asher giyam 'aleyhem mardakay hayahudiy ua'aster hamalkah, uaka'asher  qiymu 'al

according as had enjoined them Mordecai the Jew and Esther the queen and as which they had decreed for

Es 9:25 which he devised against the Jews, should return upon his own head, and that he and his sons should be hanged on the gallows.26 Wherefore they called these days
Purim after the name of Pur. Therefore for all the words of this letter, and of that which they had seen concerning this matter, and which had come unto them,27 The Jews
ordained, and took upon them, and upon their seed, and upon all such as joined themselves unto them, so as it should not fail, that they would keep these two days according to
their writing, and according to their appointed time every year;28 And that these days should be remembered and kept throughout every generation, every family, every
province, and every city; and that these days of Purim should not fail from among the Jews, nor the memorial of them perish from their seed.29 Then Esther the queen, the
daughter of Abihail, and Mordecai the Jew, wrote with all authority, to confirm this second letter of Purim.30 And he sent the letters unto all the Jews, to the hundred twenty
and seven provinces of the kingdom of Ahasuerus, with words of peace and truth,31 To confirm these days of Purim in their times appointed, according as Mordecai the Jew...
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Esther 9:31-10:3
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napsham wua'al zar'am; dibrey hatzomout uaza'aqatam. uama'amar 'aster, qgiyam dibrey
themselves and for their seed the matters of the fastings and their cry And the decree of Esther confirmed matters of
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hapuriym ha'aeleh; uaniktab baseper.
the Purim these  and it was written in the book
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uayasem hamelek 'achasherosh mas ‘al ha'aretz ua'ayey hayam. uakal ma'aseh
And laid the king Ahasuerus a tribute upon the land and upon the isles of the sea And all the acts of
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tagapou  uagaburatou, uaparashat gadulat mardakay, 'asher gidlou hamelek; halou'a
his power and of his might and the declaration of the greatness of Mordecai whereunto advanced him the king not are
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hem  katubiym, 'al sefer dibrey hayamiym, lamalkey maday uaparas. kiy mardakay
they written in the book of chronicles of the days  of the kings of Media and Persia? For  Mordecai
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hayahudiy, mishneh lamelek achashueroush, uagadoul layahudiym, uaratzuy larob ‘achiyu;
the Jew was next unto king Ahasuerus and great among the Jews and accepted of the multitude of his brethren
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doresh toub la'amou, uadober shaloum lakal zar'au.

seeking the wealth of his people and speaking peace to all his seed

Es 9:31 and Esther the queen had enjoined them, and as they had decreed for themselves and for their seed, the matters of the fastings and their cry.32 And the decree of Esther
confirmed these matters of Purim; and it was written in the book. Es 10:1 And the king Ahasuerus laid a tribute upon the land, and upon the isles of the sea.2 And all the acts of
his power and of his might, and the declaration of the greatness of Mordecai, whereunto the king advanced him, are they not written in the book of the chronicles of the kings
of Media and Persia?3 For Mordecai the Jew was next unto king Ahasuerus, and great among the Jews, and accepted of the multitude of his brethren, seeking the wealth of his
people, and speaking peace to all his seed.
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PARSHAS FESTIVAL READINGS
PARSHA EREV HANUKKAH (Feast of Dedication) (Numbers 7:1-8:4)
Brit Chadasha (feast of Dedication) (John 10:22-39)
PARSHA EREYV PESACH (Passover eve) (Lev 23:4-8, Exo 33:12-34:26, Num 28:16-31)
Brit Chadasha (Passover eve) (John 13:1-17:26)
PARSHA YOM PESACH (Passover day) (Leviticus 23:4-8)
Brit Chadasha (Passover day) (John 18:1-19:42)
PARSHA PESACH SHABBATH (Passover Sabbath) (Exo 33:12-34:26, Num 28:16-31, Eze 36:37-37:14)

PARSHA SHAVUOT (Pentecost/feast of Weeks) (Exo 19:1-20:23, Lev 23:15-21, Num 28:26-31, Deut
14:22-16:17, Eze 1:1-28 & 3:12, Hab 3:1-19)

Brit Chadasha (Pentecost/feast of Weeks) (Acts 2:1-21 & 37:41)

PARSHA ROSH HASHANA (Feast of Trumpets) (Gen 21:1-34, Num 29:1-6, I Sam 1:1-2:10)

Brit Chadasha (feast of Trumpets) (1 Thess 4:13-18)

PARSHA YOM KIPPUR (Day of Atonement) (Lev 16:1-34 & 18:1-30, Num 29:7-11, Isa 57:14-58:14)
Brit Chadasha (Day of Atonement) (Rom 3:21-26, II Cor 5:10-21)

PARSHA EREV SUKKOT (eve of Tabernacles or Tabernacles Sabbath) (Exo 33:12-34:26, Num 29:17-25,
Eze 38:18-39:16)

Brit Chadasha (eve of Tabernacles or Tabernacles Sabbath) (John 7:37-44)

PARSHA SUKKOT DAY 1 (Feast of Tabernacles) (Lev 22:26-23:44, Num 29:12-16, Zech 14:1-21)
Brit Chadasha Day 1 (feast of Tabernacles) (Revelation 21:1-7)

PARSHA HOSHANAH RABBAH (great supplication) (Numbers 29:26-34)

Brit Chadasha Hoshanah Rabbah (great supplication) (John 7:1-2 & 37-44)

PARSHA SUKKOT DAY 8 (Feast of Tabernacles) (Deut 14:22-16:8, Num 29:35-30:1, I Kings 8:54-66)

Brit Chadasha Day 8 (Feast of Tabernacles) (Matthew 17:1-9, Mark 12:28-33)
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CHART ONE: Paleo and Modern Hebrew Letter Meanings

Pictograph Name Meaning Pictograph Name Meaning
Aleph Ox Head/Provide Lamed Staff/Shepherd
{ Strength/Unity f Authority/Protect
N First/Crown ‘7 Control/Teach
Beit House/Family Mem Water/Wash
9 Inside Of 7 Chaos/Mighty
2 Body/Woman n -0 Birth/Blood
Gimmel Lift Up/Carry Nun Seed/Heir
" Camel/Walk Fish Darting
A Ascend/Descend ]- ] Imparting Life
Dalet Door/Pathway Samekh Hand on Staff
a Access/Enter Support/Prop
T Hang @) Vine/Protect
Hey Window/Glory Ayin Eye/See/Watch
a Behold/Breath 0 Experience
0 Reveal/Sign ) Discernment
Vav-U Hook/Man Peh Mouth/Word
Nail/Bridge Speak/Watch
1 Secure/Add D - L'] Communicate
Zayin Plow/Food Tzadhe Righteous/Hunt
: l Weapon/Kill ‘4’ Desire/Need
T Cut off/Death X -7 | Fishhook/Capture
Chet-Heth | Protect/Enclose Qoph Back of Head
a Fence/Wall ? Horizon/Behind
M Separation/Open |7 To Rise Up
Tet Snake/Seal Resh Head/Face
® Basket/Set Apart q Exalted/Top
0 Surround/ Mark 0 Chief/Beginning
Yod Hand/Grasp Shin Eat/Teeth
Work/Make Consume/Give
1 ) Deed/Create W 74 Destroy/Fire
Kaph Palm of Hand Tav Mark/Sacrifice
y To Open/Cover x Sign/Judgment
D - -I Allow/Anoint n Covenant/Save
MATS  www.AlephTavScriptures.com William Sanford WHSanford@aol.com
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CHART TWO:Paleo and Modern Hebrew Codes

Pictograph Name Symbol Pictograph Name Symbol
Aleph (1) Lamed (30)
L X A 4 5 L
Beit (2) Mem (40)
b4 . B 7 n-0 M
Gimmel (3) Nun (50)
1 ) G J 1-7 N
Dalet (4) Samekh (60)
a 3" o | 7 ; S
Hey (5) Ayin (70)
A | ; H 0 : A
Uau (6) Pey (80)
T V1 J  s-qa P
Zayin (7) Tzadhe (90)
Chet-Heth (8) Qoph (100)
a v Ch P > Q
Tet (9) Reysh (200)
® 0 T 9 q R
Yod (10) Shen (300)
1 ’ Y W v S/5h
Kaph (20) Ta (400)
¥ 55 K X o | T/Th
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